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PS_TA(2016)0110
Zunanja razseznost skupne ribiske politike, vklju¢no s sporazumi o ribistvu

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. aprila 2016 o skupnih pravilih za izvajanje zunanje razseZnosti
skupne ribiske politike, vklju¢no s sporazumi o ribistvu (2015/2091(INI))

(2018/C 058/10)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Uredbe (EU) t. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ribiski
politiki in o spremembi uredb Sveta (ES) t. 1954/2003 in (ES) t. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES) $t. 2371/
2002 in (ES) $t. 639/2004 ter Sklepa Sveta 2004/585/ES (),

— Uredba (EU) t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomorstvo in
ribitvo in razveljavitvi uredb Sveta (ES) §t. 23282003, (ES) $t. 861/2006, (ES) t. 1198/2006 in (ES) §t. 791/2007 in
Uredbe (EU) §t. 1255/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (%),

— ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU),
— ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu z dne 10. decembra 1982,

— ob upostevanju sporazuma iz leta 1995 o izvajanju dolocb Konvencije ZdruZenih narodov o pomorskem
mednarodnem pravu z dne 10. decembra 1982 v zvezi z ohranjanjem in upravljanjem Cezconskih stalezev rib in
izrazito selivskih stalezev rib,

— ob upostevanju Kodeksa odgovornega ribistva Organizacije ZdruZenih narodov za prehrano in kmetijstvo (FAO),
sprejetega oktobra 1995, ter z njim povezanih instrumentov in smernic,

— ob upostevanju koncepta obcutljivega morskega ekosistema, ki je izSel iz razprav v generalni skup$¢ini Zdruzenih
narodov in dobil zagon, potem ko je generalna skupscina leta 2006 sprejela resolucijo $t. 61/105, in ob upostevanju
tega, da obcutljivi morski ekosistem predstavlja obmogja, ki so lahko ob¢utljiva na vpliv ribiskih dejavnosti,

— ob upostevanju znanstvenih meril in smernic, sprejetih leta 2009 na Azorih, za doloéitev ekolosko ali biolosko
pomembnih morskih obmodij in oblikovanje reprezentativnih omrezij zas¢itenih morskih obmocij na odprtem morju
in globokomorskih habitatov iz Konvencije o bioloski raznovrstnosti,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 22. novembra 2012 o zunanji razseznosti skupne ribiske politike (°),

— ob upostevanju sklepov s konference svetovalnega sveta za ribolov v oddaljenih vodah (LDAC) 16. in 17. septembra
2015,

— ob upostevanju posebnega porocila Racunskega sodis¢a $t. 11/2015 z dne 20. oktobra 2015 z naslovom ,Ali Komisija
dobro upravlja sporazume o partnerstvu v ribiskem sektorju?”,

— ob upostevanju ¢lena 52 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ribistvo in mnenja Odbora za razvoj (A8-0052/2016),

D) UL L 354, 28.12.2013, str. 22.
UL L 149, 20.5.2014, str. 1.
) UL C 419, 16.12.2015, str. 175.
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A. ker naj bi se na podlagi porocila Organizacije za prehrano in kmetijstvo iz leta 2014 z naslovom Stanje svetovnega
ribidtva in akvakulture 3tevilo prekomerno izkoris¢enih stalezev do leta 2008 stalno povecevalo, leta 2011 pa naj bi se
nekoliko zmanjsalo;

B. ker je EU zaradi svoje zgodovinske prisotnosti in pomembnih dejavnosti v vseh svetovnih oceanih s kombinacijo
dejavnosti flot, zasebnih nalozb drzavljanov EU, mreZe dvostranskih sporazumov o ribolovu, najbolj oddaljenih regij in
sodelovanja v vseh najpomembnejsih regionalnih organizacijah za upravljanje ribistva eden od glavnih svetovnih
ribiskih akterjev in ker spodbuja dobro prakso in spostovanje ¢lovekovih pravic;

C. ker mora trajnostno upravljanje svetovnih staleZev rib neizogibno vkljucevati ve¢stranskost in mednarodno sodelovanje,
vkljuéno z dvostranskim sodelovanjem; ker ima EU klju¢no vlogo pri globalnem upravljanju morij in oceanov in ker
mora skupna ribiska politika temeljiti na ambiciozni viziji, ki je skladna z notranjo razseznostjo iz osnovne uredbe na
tem podrodju;

D. ker je Organizacija za prehrano in kmetijstvo pred nedavnim objavila prostovoljne smernice za zagotavljanje
trajnostnega malega ribolova, ki dolo¢ajo cilje v zvezi s tem ribolovom, zlasti v drzavah v razvoju;

E. ker je EU pomemben trg za ribiske proizvode (vklju¢no z ribami, ki jih ulovijo flote EU, in uvozom), saj porabi 11 %
svetovne koli¢ine ribiskih proizvodov in z vidika vrednosti uvozi 24 % ribiskih proizvodov, ¢eprav to znasa le 8 %
svetovnega ulova; ker ima EU obsezno predelovalno industrijo s pomembno socialno razseznostjo, ki jo je treba
zaScititi;

F. ker zunanja razseznost nove skupne ribiske politike vklju¢uje mednarodne sporazume in ribistvo na obmog¢jih zunaj
nacionalne pristojnosti, ker se v okviru Konvencije o bioloski raznovrstnosti in Organizacije Zdruzenih narodov za
prehrano in kmetijstvo podpira opredelitev ekolosko ali biolosko pomembnih morskih obmogij in ob¢utljivih morskih
ekosistemov ter ker so zas¢itena morska obmocja nadvse pomembno orodje za ekosistemsko upravljanje, kakor ga
priznavajo regionalne organizacije za upravljanje ribistva;

G. ker kvote v regionalnih organizacijah za upravljanje ribistva v glavnem temeljijo na preteklem ulovu, kar je privedlo do
preferencnega dostopa drzav v razvoju do svetovnih stalezev rib; ker je treba po novem uporabljati merila za
dodeljevanje, ki so jih uvedle nekatere regionalne organizacije za upravljanje ribistva in s katerimi se upostevati ribolov
obalnih drzav v razvoju, ki so ve¢ generacij odvisne od bliznjih ribolovnih virov, kar mora EU $e naprej spostovati;

H. ker je nadvse pomembno razlikovati med sporazumi z Norvesko, Islandijo in Ferskimi otoki ter sporazumi
0 partnerstvu o trajnostnem ribistvu, ki vkljucujejo druge drzave;

I. ker si mora EU prizadevati za usklajenost politik za razvoj na podlagi ¢lena 201(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
ki doloca, da Unija uposteva cilje razvojnega sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki lahko vplivajo na drzave
V razvoju;

J. ker za nekatere staleze rib, ki jih EU lovi v vodah tretjih drzav ali ki so namenjeni za trg EU, ni dovolj podatkov o stanju
njihovih virov in o skupnem ulovu lokalnih flot in flot tretjih drzav, zaradi esar je v okviru Stevilnih sporazumov tezko
oceniti raven preseznih staleZev v skladu z zahtevo iz Konvencije Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem
pravu (UNCLOS); ker je zazZeleno povecati koli¢ino in preglednost teh podatkov;

K. ker bi morala EU storiti vse, kar je mogoce, da bi sporazumi o trajnostnem ribistvu, ki bi jih sklenila s tretjimi drzavami,
zagotavljali vzajemne koristi EU in tem tretjim drzavam, vklju¢no z njihovim lokalnim prebivalstvom in ribiskim
sektorjem;
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L. ker je piratstvo problem, ki prav tako negativno vpliva na regije, v katerih se izvaja regulirani ribolov v okviru
dvostranskih in veéstranskih ribiskih sporazumov;

1. pozdravlja, da je bilo v temeljno uredbo o skupni ribiski politiki prvi¢ vkljuceno poglavie o zunanji razseznosti,
vkljuéno z minimalnimi pogoji za dvostranske sporazume, obveznostjo za spodbujanje sodelovanja med regionalnimi
organizacijami za upravljanje ribiStva in krepitev usklajenosti njihovih ukrepov, izrecnim sklicevanjem na skupne standarde
v vodah Unije in zunaj nje ter navedbo, da morajo ukrepi temeljiti na najbolj$em razpolozljivem znanstvenem mnenju;

2. poudarja, da je treba zagotoviti usklajenost med ribistvom, okoljsko in trgovinsko politiko ter razvojnim
sodelovanjem;

3. priznava, da je pomembno ohraniti in razsiriti usklajenost in zdruzljivost veljavnega pravnega okvira:

4. poziva k tesnejsemu sodelovanju med organi Komisije, povezanimi z ribi§tvom, kot so GD MARE, GD DEVCO in GD
TRADE;

5. vztraja, da je nadvse pomembno, da EU in partnerice, s katerimi je sklenila dvostranske ali druge sporazume,
spodbujajo okoljsko, socialno in ekonomsko vzdrzno ribistvo na podlagi preglednosti in ob udelezbi nevladnih deleznikov,
zlasti delovne sile, ki se preZivlja z ribolovom, in tako zagotovijo prihodnost obalnih skupnosti, morskega okolja, razvoj
lokalne industrije, delovna mesta, ki jih ustvarjajo ribolov, predelovalna panoga in trgovina, ter prispevek ribistva
k prehranski varnosti;

6.  vztraja, da je pomembno spodbujati varovanje ekosistemov in ohranjanje stalezev rib nad ravnmi, ki omogocajo
najvedji trajnostni donos, saj so obilnejsi staleZi rib v skladu s prostovoljnimi smernicami FAO za zagotavljanje trajnostnega
malega ribolova pomemben pogoj za razvoj obalnih ribiskih skupnosti v tretjih drzavah;

7. poudarja, da je treba podpreti razvoj lokalnih skupnosti, katerih prezivetje je v glavnem odvisno od ribolova in
dejavnosti, povezanih z ribisko industrijo; poudarja, da so potrebni podporni ukrepi, namenjeni spodbujanju prenosa
tehnologij in strokovnega znanja, upravljanja zmogljivosti, partnerstva z ve¢ delezniki in drugih nalozb v prid ribiske
industrije;

8.  Zeli spomniti, da morajo okoljski standardi, ki jih je treba uporabljati tudi za ribistvo zunaj EU, vkljucevati izvajanje
ekosistemskega pristopa k upravljanju ribistva skupaj s previdnostnim pristopom, da se izkoris¢eni stalezi obnovijo in
ohranijo nad ravnmi, ki omogocajo najvedji trajnostni donos, in sicer po moznosti do leta 2015 in najpozneje do leta 2020
za vse staleze;

9.  poudarja, da morajo biti vsi vidiki zunanje razseznosti skupne ribiske politike zasnovani na enakopravnih in
vzajemno koristnih odnosih med EU, njenimi drzavami ¢lanicami in njihovimi globalnimi partnerji ne glede na to, ali gre za
dvostranske (sporazumi o partnerstvu o trajnostnem ribistvu) ali za vedstranske odnose (regionalne organizacije za
upravljanje ribistva), da se spodbudi trajnostni razvoj lokalne ribiske industrije; poudarja, da morajo to enakopravnost
skladno z zahtevo o usklajenosti politik za razvoj odrazati tudi sporazumi s tretjimi drzavami;

10.  poziva Komisijo, naj v okviru zunanje razseznosti skupne ribiske politike, vklju¢no z dvostranskimi sporazumi,
sklenjenimi s tretjimi drzavami, uposteva tudi najbolj oddaljene regije, da se lokalnemu ribistvu v teh regijah zagotovijo
koristi;

11.  priznava delo, ki ga je opravil Svetovalni svet za ribolov v oddaljenih vodah pri oblikovanju svojega stalis¢a
o0 zunanji razseznosti revidirane skupne ribiske politike in njenega izvajanja skupaj z delezniki iz tretjih drzav;

12, vztraja, da mora EU pri svojih zunanjih dejavnostih na podrodju ribistva (ulov, predelava in trzenje) spodbujati
najvisje okoljske in socialne standarde ter izvajati stroge in u¢inkovite nadzorne ukrepe in in$pekcijske preglede, obenem pa
zagotoviti preglednost pri vseh svojih dejavnostih in posteno konkurenco na trgu EU;
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13.  priznava vlogo zunanje razseznosti skupne ribiske politike za ustvarjanje delovnih mest (v EU in drugje) in
oskrbovanje trgov EU (v nekaterih primerih pa tudi lokalnih trgov) z ribami, poleg tega gre za sredstvo, v okviru katerega
lahko EU zagotavlja tehni¢no, finan¢no in znanstveno podporo tretjim drzavam, zlasti s podpiranjem izboljSav pri
znanstvenih raziskavah, sistemu nadzora in spremljanja ter razvoju pristaniske infrastrukture;

14.  pozdravlja, da se je nacin, kako EU upravlja zunanjo razseznost skupne ribiske politike, kar zadeva sporazume
o partnerstvu o trajnostnem ribistvu in njihovo izvajanje, v zadnjih letih precej izboljsal, zaradi ¢esar so flote EU na splosno
med najnaprednejsimi flotami za ribolov na odprtem morju in izpolnjujejo visoke socialne in okoljske standarde; meni, da
bi morala EU te okoljske in socialne standarde spodbujati v mednarodnem kontekstu, in sicer prek regionalnih organizacij
za upravljanje ribiStva in v okviru svoje mreZe sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu;

15.  priznava, da se lahko v primeru, ko flota EU preneha obratovati, zgodi, da se njene ribolovne pravice porazdelijo
med druge flote, ki imajo precej niZje standarde ohranjanja, upravljanja in trajnosti od tistih, ki jih zagovarja in iti EU;

16.  meni, da je zagotavljanje sektorske podpore ribiskemu sektorju v drzavah, ki so sklenile sporazum o partnerstvu
o trajnostnem ribistvu, nujno, da se zadosti njihovim vse ve¢jim potrebam v zvezi z upravljanjem ribistva, zmogljivostmi na
podro¢ju znanstvenih raziskav, gradnjo in vzdrzevanjem infrastrukture ter usposabljanjem ribiskih inspektorjev in ¢lanov
posadke ter da se izbolj$a oskrba z ribami in njihova razpolozljivost za zagotovitev prehranske varnosti prebivalcev v teh
partnerskih drzavah z zagotavljanjem podpore za delo, ki ga opravijo Zenske v ribiskem sektorju;

17.  zato vztraja, da je treba sektorsko podporo na podlagi ribolovnih sporazumov bolje povezati z instrumenti, ki so na
voljo v okviru razvojnega sodelovanja, zlasti z Evropskim razvojnim skladom, in da morata biti financiranje ribiskih
projektov in uporaba sektorske podpore popolnoma pregledna, da se zagotovi ustrezna uporaba sredstev EU;

18.  ponovno poudarja, da je treba izboljsati znanstvene podatke o stanju virov in ulovu/ribolovnem naporu za ribolov
v vodah zunaj EU, zlasti v vodah nekaterih obalnih drzav v razvoju, in v ta namen uporabiti razpolozljiva sredstva iz
Evropskega sklada za pomorstvo in ribistvo in Evropskega razvojnega sklada;

19.  na podlagi nedavnega porocila Racunskega sodis¢a o sporazumih o partnerstvu v ribiskem sektorju ugotavlja, da je
eden od glavnih ciljev teh sporazumov ribolov le preseznih stalezev, kar se je v praksi izkazalo za tezko izvedljivo, saj ni na
voljo zanesljivih podatkov o stalezih rib in o ribolovnem naporu domacih ribolovnih flot ali tujih flot, ki so jim partnerske
drzave prav tako omogodile dostop; v zvezi s tem poudarja pomen zanesljivih znanstvenih podatkov in neodvisnih
naknadnih ocen o u¢inkovitosti sporazumov o partnerstvu v ribiskem sektorju;

20.  vztraja, da bi morala EU v okviru sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribiStvu in v okviru svojega delovanja
v regionalnih organizacijah za upravljanje ribitva spodbujati harmonizacijo pogojev za urejanje dostopa do afriskih voda
za vse tuje flote za lovljenje tuna in majhnih pelagi¢nih in pridnenih vrst, da bi vzpostavila ugodne pogoje za ribice, ki svojo
dejavnost izvajajo trajnostno in odgovorno;

21.  poziva k razsiritvi programov neodvisnih opazovalcev, ki prispevajo k spremljanju ribiStva in zbiranju znanstvenih
podatkov;

22.  je preprican, da je trajnostno in pravi¢no izkori§¢anje izrazito selivskih stalezev ter ¢ezconskih in skupnih stalezev
v skladu z zahtevami iz Konvencije ZdruzZenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu in sporazuma ZdruZenih
narodov o stalezu rib mogoce razviti le z regionalnim upravljanjem ribistva, ki vkljuCuje opazovalne programe in
in3pekcijske preglede (v pristani§¢u in na morju) ter nadzorne sisteme na regionalni ravni;
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23.  ugotavlja, da v organizaciji za ribolov tuna in drugih organizacijah za upravljanje ribistva sicer obstaja pravni okvir
za regionalno upravljanje izrazito selivskih vrst, pa tudi drugih staleZev, vendar so nekatera ribistva e vedno zunaj mreze
teh organizacij, zato poziva Komisijo, naj si prizadeva za to, da se bodo vsa pomembna ribistva upravljala v okviru teh
organizacij;

24.  poziva Komisijo, naj ve¢ sredstev dodeli regionalnim organizacijam za upravljanje ribistva, saj imajo te klju¢no vlogo
v boju proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu;

25.  je zaskrbljen, ker za nekatera ribistva, zlasti za skupne staleze, ki jih ni na odprtem morju, e vedno ni dejanskega
foruma za regionalno sodelovanje in upravljanje; meni, da je to zelo problematicno, zlasti kar zadeva staleZe malih
pelagicnih vrst v zahodni Afriki, saj so ti stalezi strateskega pomena za prehransko varnost, kot je navedeno v svetovalnem
mnenju Mednarodnega sodis¢a za pomorsko mednarodno pravo (');

26.  poziva EU, naj uporabi svoj vpliv in zagotovi, da se bodo vsa ribistva regionalne razseznosti upravljala v okviru
regionalnih organizacij za upravljanje ribistva; zlasti jo poziva, naj se zavzema za to, da Odbor za ribistvo za vzhodni
srednji Atlantik namesto svetovalnega regionalnega svetovalnega organa FAO za ribidtvo postane polnopravna regionalna
organizacija za upravljanje ribistva s pristojnostjo odlocanja;

27.  je preprican, da mora EU glede na to, da imajo flote EU dostop do drugih vrst ribistva (npr. za pridnene vrste),
spodbujati ukrepe, ki veljajo za vse, da se zagotovi skladnost med industrijskimi in neindustrijskimi ribolovnimi flotami,
zaradi Cesar bo morda potreben sistem razdelitve na obmocja, ki bo omogocil zai¢ito lokalnega neindustrijskega
ribolovnega sektorja;

28.  poziva, naj se opravi ve¢ $tudij o globokomorskih vrstah in habitatih, zlasti tistih, ki so Se posebej obcutljivi ali so
bistveni za dolgoro¢no vzdrznost ekosistemov, ter naj se te vrste in habitati bolje zas¢itijo;

29.  spodbuja Komisijo, naj spodbuja uravnoteZeno dodeljevanje dostopa v okviru regionalnih organizacij za upravljanje
ribistva, pri ¢emer je treba upostevati okoljske in socialne ucinke, potrebe po prehranski varnosti ter Zeljo drzav v razvoju,
da razvijajo svoje ribitvo; ugotavlja, da je treba v vsako ponovno dodeljevanje dostopa vkljuciti vse flote, tako flote za
ribolov v oddaljenih vodah kot tudi nacionalne flote, poleg tega mora to dodeljevanje temeljiti na ustreznih merilih za
dodelitev, ki jih je razvila ustrezna regionalna organizacija za upravljanje ribistva;

30.  pozdravlja zahtevo v temeljni uredbi, da morajo za vse tuje flote, ki svojo dejavnost opravljajo v drzavi, s katero ima
EU sklenjen sporazum o partnerstvu o trajnostnem ribistvu, veljati podobni pogoji za dostop, ki spodbujajo trajnostno
ribistvo, saj je to pomemben ukrep, s katerim se bo zagotovilo, da bodo druge flote, ki lovijo v oddaljenih vodah, delovale
v skladu z enakimi standardi kot flote EU, namesto da te standarde spodkopavajo; spodbuja Komisijo, naj odlo¢no spremlja
izpolnjevanje te zahteve;

31.  poziva EU, naj svojo mreZo sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribi§tvu in pogajanja v okviru regionalnih
organizacij za upravljanje ribiStva izkoristi za to, da zagotovi, da bodo partnerske drzave omejile dostop do preseznih
stalezev za vse flote za ribolov v oddaljenih vodah, kakor se to zahteva na podlagi Konvencije Zdruzenih narodov
o pomorskem mednarodnem pravu in skupne ribiske politike ter kakor to po¢ne EU, in naj flotam, ki delujejo v skladu
z okoljsko in socialno najbolj trajnostno prakso za posamezno regijo in staleZe, zagotovi preferenéni dostop;

32, je zaskrbljen zaradi morebitne prekinitve ribolovnih dejavnosti med dvema protokoloma, ¢e se bodo pogajanja
o novem protokolu zavlekla; poziva Komisijo, naj zagotovi pravno in ekonomsko varnost nosilcev dejavnosti, tako da
zagotovi neprekinjenost ribolovnih dejavnosti med dvema protokoloma;

(") Svetovalno mnenje Mednarodnega sodi¢a za pomorsko pravo z dne 2. aprila 2015, podano na zahtevo Podregionalnega odbora za
ribistvo (SRFC): https:/[www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/case_no.21[advisory_opinion/C21_AdvOp_02.04.pdf
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33.  priznava pomen vzpostavitve SirSega okvira z drzavami v razvoju, ki ne zajema le ribistva, temve¢ tudi predhodna in
slede¢a podrocja dobavne verige;

34.  spodbuja EU, naj se ne pogaja za sporazume o partnerstvu o trajnostnem ribistvu z drzavami, v katerih je korupcija
sprejemljiva;

35.  priznava pomen vzpostavitve SirSega okvira z drzavami v razvoju, ki ribistvo povezuje z drugimi razvojnimi
podrogji;

36.  meni, da je priznavanje ribolovnih dovoljenj prek diplomatskih poti pomembno;

37.  priznava, da je ribistvo, zlasti neindustrijsko ribistvo, pomembno za drZave v razvoju, saj prispeva k prehranski
varnosti, lokalnemu gospodarstvu in zaposlovanju moskih in Zensk, kar pa ne posega v vlogo industrijskih ribiskih
dejavnosti, ki se izvajajo odgovorno in pregledno, pri zagotavljanju druzbeno-gospodarskega razvoja obalnih obmocij in pri
oskrbi z ribiskimi proizvodi;

38.  poudarja, da mora EU spostovati svojo obveznost, da s pomo¢jo vseh svojih politik, ki vplivajo na ribistvo v drzavah
v razvoju (pomo¢, trgovina, ribistvo), v teh drzavah spodbuja okoljsko in socialno trajnostno ribistvo;

39.  poudarja pomen vkljucitve Zensk v celotno vrednostno verigo, od financiranja do predelave infali trzenja ribiskih
proizvodov; meni, da se bo s spodbujanjem dostopa Zensk do teh dejavnosti okrepila njihova ekonomska mo¢ in druzbena
vloga, kar bo pomembno prispevalo k zmanjsevanju razlik med spoloma; vztraja, da je treba v odnosih EU z drzavami
v razvoju ve¢jo pozornost nameniti prednostnim nalogam v zvezi z enakostjo;

40.  poudarja, da je treba spodbujati lokalni razvoj, in sicer s pomocjo sektorske podpore, povecanjem vloge ribistva
partnerskih drzav, zlasti s krepitvijo trajnostne akvakulture, razvojem in ohranjanjem neindustrijskega ribolova,
izboljSanjem znanstvenega znanja o stanju staleZev rib in spodbujanjem pobud lokalnih udelezencev iz zasebnega
sektorja; poziva EU, naj v okviru sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu spodbuja dobro upravljanje, zlasti dobro
upravljanje javnih prihodkov iz ribiskega sektorja in finan¢nih nadomestil;

41.  meni, da bi morala EU spodbujati tretje drzave, zaCensi z drzavami, s katerimi se pogaja za dosego sporazuma
o partnerstvu o trajnostnem ribolovu, naj vzpostavijo regulativni okvir za skupna podjetja EU in druge zainteresirane strani
na podro¢ju ribolova, predelave in trzenja; meni, da je takSen okvir najboljSe sredstvo, da se zagotovi, da se bodo skupna
podjetja ustanavljala in bodo delovala v skladu z visokimi standardi v zvezi s trajnostjo in preglednostjo, kot to spodbuja
reformirana skupna ribiska politika, ter zagotavlja boljSo pravno stabilnost za subjekte EU pri podpiranju trajnostnega
razvoja ribistva v tretjih drzavah;

42.  wvztraja, da morajo biti preglednost, odgovornost in sodelovanje deleznikov najpomembnejsi elementi v odnosih med
EU in tretjimi drzavami na podrodju ribistva;

43.  poudarja, da morajo biti evropske nalozbe v ribistva tretjih drzav pod krinko skupnih podjetij vkljuéene v skupno
ribisko politiko; poudarja, da bi morala EU prek sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu spodbujati dialog
s partnerskimi drzavami o vzpostavitvi regulativnega okvira, da bi zagotovili, da bi skupna podjetja v sektorju ribolova,
predelave in trZenja, ustanovljena s partnerji iz EU ali drugih drzav, delovala pregledno in ne bi tekmovala z lokalnimi
obrtniki in bi prispevala k razvojnim ciljem posamezne drzave.

44.  uposteva porocilo Racunskega sodiica, v katerem je poudarjeno, da je neizkorisCenost kvot v zvezi s tonazo, ki so
bile nedavno sprejete v nekaterih protokolih, povzrodila visoke stroske; zato poziva Komisijo, naj na tem podrocju
v najvedji mozni meri prepreci nepotrebne stroske za proracun EU;
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45.  meni, da bi moral imeti Parlament dejavnejso vlogo, kot jo ima na podlagi sedanjega postopka odobritve, in vztraja,
da ga je treba v vseh fazah postopka sklenitve ali podalj$anja sporazumov o partnerstvu v ribiskem sektorju nemudoma in
izérpno obvescati, da se povecata preglednost in demokrati¢na odgovornost protokolov;

46.  priznava pomen zunanje razseznosti skupne ribiske politike za ustvarjanje delovnih mest v EU in partnerskih
drzavah, tudi z najemanjem lokalne posadke v okviru sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu; spodbuja plovila
EU, naj po mozZnosti ulov za zacetno predelavo raztovorijo v partnerskih drzavah; poziva, naj se instrumenti za zas¢ito
delavcev in dostojne delovne pogoje vkljucijo v evropske uredbe na podro¢ju ribolova (zlasti glede na Konvencijo
Mednarodne organizacije dela $t. 188) in v sporazume o partnerstvu o trajnostnem ribistvu, da se zagotovijo enaki delovni
pogoji, placilo, varstvo pravic delavcev in raven usposabljanja za drzavljane EU in drugih dr7av;

47.  toplo pozdravlja dolocbe o preglednosti v najnovejem protokolu z Mavretanijo, saj se v njem drzava zavezuje, da bo
objavila vse sporazume z drzavami ali zasebnimi subjekti, ki tujim plovilom zagotavljajo dostop do mavretanske izklju¢ne
ekonomske cone, in poziva, naj se taksne dolo¢be o preglednosti vklju¢ijo v vse sporazume o partnerstvu o trajnostnem
ribistvu;

48.  toplo pozdravlja tudi dejstvo, da protokol z Mavretanijo EU zagotavlja prednostni dostop do ribolovnih presezkov
v tej drzavi, in spodbuja Komisijo, naj v pogajanjih o protokolih z drugimi tretjimi drzavami sledi temu zgledu, pri ¢emer
naj uposteva stroge zahteve v zvezi s trajnostjo, ki jih morajo izpolnjevati flote EU;

49.  odlo¢no spodbuja Komisijo, naj zagotovi, da se bodo podobne dolocbe v zvezi s preglednostjo vkljucile v prihodnje
protokole, kar bo omogocilo precej vecjo preglednost v zvezi s skupnim ribolovnim naporom in pogoji za dostop; poziva,
naj se posredujejo informacije o vsem ulovu plovil iz flot, ki imajo dovoljenje za ribolov v mavretanskih vodah, ter naj se
objavijo pogoji za dostop;

50.  poziva Komisijo, naj v okviru mednarodnih organov, v katerih sodeluje, spodbuja druge tretje drzave, da objavijo
tudi pogoje drugih sporazumov, ki jih sklenejo z drugimi drzavami ali zasebnimi subjekti, vklju¢no z identiteto plovil
z dovoljenjem za ribolov ter njihovimi dejavnostmi in ulovom; prav tako spodbuja tretje drzave, naj upostevajo resolucije
regionalnih organizacij za upravljanje ribistva, ki spodbujajo preglednost ribiskih sporazumov;

51.  spodbuja druge tretje drzave, naj upostevajo priporocila, resolucije in sklepe regionalnih organizacij za upravljanje
ribistva, ki spodbujajo preglednost ribiskih sporazumov v okviru izklju¢nih ekonomskih con;

52.  meni, da bi morala Komisija ¢im prej izboljsati preglednost, za kar bi morala vzpostaviti podatkovno bazo, ki bi
zajemala vse zasebne sporazume med lastniki plovil iz EU in lokalnimi ali regionalnimi organi ali oblastmi ali tretjimi
drzavami, ki se nana$ajo na dostop do ribistva tretjih drzav, vklju¢no s pogoji dostopa, dovoljeno zmogljivostjo flote,
identiteto plovil in njihovih ribolovnih dejavnosti, ter da bi morala biti ta baza javno dostopna, razen tistih delov, ki
vsebujejo poslovno obcutljive informacije;

53.  ugotavlja, da lastniki plovil sklepajo zasebne sporazume z vladami tretjih drzav, ki ne sodijo na podro¢je uporabe
skupne ribiske politike; je zaskrbljen, ker Komisija o tovrstnih sporazumih ni sistemati¢no obvescena; je zaskrbljen, da bi
lahko to v dolocenih okolis¢inah povzrocilo nelojalno konkurenco lokalnim ribiskim skupnostim drzav v razvoju in
lastnikom plovil iz EU, ki obratujejo v skladu z dvostranskimi sporazumi;

54.  meni, da bi bilo treba plovilom, ki ribolov izvajajo v skladu z dolo¢bami sporazuma o partnerstvu o trajnostnem
ribi§tvu, vendar ne izpolnjujejo svojih obveznosti, kot je posredovaje podatkov drzavam clanicam v skladu s pogoji
ribolovnega dovoljenja, naloziti kazni iz uredbe o nadzoru ribolova in uredbe o nezakonitem, neprijavljenem in zakonsko
nedovoljenem ribolovu, po potrebi tudi tako, da se jim ribolovno dovoljenje ne izda;
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55. meni, da je obzalovanja vredno, da so se pri prej$njih ocenah velikosti t. i. zunanje flote uporabljale razli¢ne
opredelitve za vrste plovil, ki naj se upostevajo, zaradi ¢esar obstojece ocene niso primerljive med seboj in je torej nemogoce
analizirati velikost in razvoj flote skozi ¢as, kar zelo omejuje preglednost; spodbuja Komisijo, naj oblikuje opredelitev
zunanje flote, ki zajema vsa plovila, ki ribolov izvajajo v vodah zunaj EU, pri Cemer naj ustrezno pozornost nameni
pomembnim posebnostim sporazumov s severnimi drzavami, da se omogoc¢i ¢asovna primerjava;

56.  ugotavlja, da kljub vlogi generalne komisije za ribistvo v Sredozemlju razlike med predpisi, ki se uporabljajo za flote
EU in tretjih drzav, ki obratujejo v istih vrstah ribistva, ribicem EU povzrocajo velike tezave; meni, da mora EU okrepiti
svoja prizadevanja v Sredozemlju in tesneje sodelovati z lokalnimi organi, regionalnimi organizacijami, znanstvenimi
ustanovami, opazovalnimi skupinami in ribiskimi grozdi posameznih drzav; meni, da mora EU pomagati pri reSevanju
sporov med plovili v Sredozemlju, in poziva Komisijo, naj preu¢i moznosti za podporo in pomo¢ ribi¢em, ki so pogosto
v sporu s plovili tretjih drzav, in naj tesneje sodeluje z drzavami v juznem Sredozemlju;

57.  pozdravlja nedavno objavo imen plovil, ki plujejo pod zastavo EU in imajo dovoljenje za ribolov zunaj voda EU, ter
vztraja, da mora Komisija sproti objavljati te informacije, vklju¢no s podatki o njihovih dejavnostih in ulovu;

58.  ugotavlja, da je preglednost prvi pogoj za posvetovanje z delezniki v ribistvu, zlasti z delovno silo, ki se prezivlja
z ribolovom, in njihovo ozave$¢eno udelezbo; meni, da je treba to posvetovanje in udelezbo spodbujati v okviru
sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu, vkljuéno s pogajanji o sporazumih in protokolih, pri njihovem izvajanju,
dodeljevanju in uporabi sektorske podpore, delu v regionalnih organizacijah za upravljanje ribistva in izvajanju projektov
razvojnega sodelovanja;

59.  je seznanjen s tem, da temeljna uredba vsebuje dolocbo, ki od plovil, ki se izpiSejo iz registra EU in se nato vanj spet
vpisejo, zahteva, da navedejo informacije o svojih dejavnostih pred ponovnim vpisom; meni, da bi bilo treba to zahtevo
okrepiti, tako da bi moralo vsako plovilo pred vpisom v register Komisiji predloziti podatke o vseh zastavah, pod katerimi je
plulo, ter da bi bilo treba te podatki vnesti v podatkovno bazo registra flote Skupnosti;

60.  priznava delo, opravljeno na ravni EU, v boju proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko nedovoljenemu
ribolovu, ki ogroza staleze rib in pomeni neposteno konkurenco ribicem, ki svojo dejavnost izvajajo zakonito; priznava
prispevek uredbe o nezakonitem, neprijavljenem in zakonsko neurejenem ribolovu k spodbujanju trajnostnega ribolova na
svetovni ravni; meni, da je EU zaradi svoje odlocilne vloge, ki jo ima kot svetovni trg za ribe, zmozna pridobiti podporo
drugih drzav, tudi tistih, s katerimi je sklenila sporazum o partnerstvu o trajnostnem ribistvu, in mednarodnih akterjev ter
zagotoviti skupni pristop in ucinkovit svetovni sistem za boj proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko
neurejenemu ribolovuy;

61.  spodbuja razvoj edinstvenega mednarodnega sistema za registracijo vseh plovil, ki pljujejo v mednarodnih vodah;

62.  vztraja, da je treba uredbo o nezakonitem, neprijavljenem in zakonsko neurejenem ribolovu uporabljati dosledno,
objektivno in pregledno ter na nediskriminatoren in usklajen nacin, da se zagotovijo enaki konkurené¢ni pogoji za flote in
drzave, in spodbuja Komisijo in drzave ¢lanice, naj ravnajo v skladu s tem; poleg tega meni, da se uredba, ¢e naj bo uspesna,
ne sme podrejati kratkoro¢nim potrebam trgovinske politike EU ali se uporabljati kot orodje za neposteno povecanje
konkurenénosti izvajalcev ribiske dejavnosti iz EU;

63. poziva Komisijo, naj preuci vklju¢itev dolocb o delovnih pogojih v uredbo o nezakonitem, neprijavljenem in
zakonsko neurejenem ribolovu;

64.  poudarja, da bi morali sporazumi o partnerstvu o trajnostnem ribitvu zagotoviti popolno sledljivost proizvodov
morskega ribistva;
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65.  meni, da bi morali dvostranski in vecstranski trgovinski sporazumi, ki jih sklene EU, spodbujati okoljsko trajnostne
in socialno pravi¢ne pogoje za ribisko proizvodnjo v tretjih drzavah, na katere se nanasajo sporazumi, z uporabo ustreznih
kvantitativnih in kvalitativnih omejitev dostopa do trga EU, tako da se ne ogrozi napredek, doseZen s to uredbo v boju proti
nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu; meni tudi, da bi bilo treba zahtevati izpolnjevanje teh
pogojev za dajanje vsch rib ali ribiskih proizvodov na evropski trg in da bi bilo treba vse ribe ali ribiske proizvode, pri
katerem ni jamstva, da izpolnjujejo te pogoje ali zahteve za varstvo potrosnikov, prepovedati na evropskih trgih;

66.  meni, da bi morali biti gospodarski, socialni in okoljski pogoji, ki prevladujejo pri pridobivanju in predelavi rib, jasni
za potro$nika;

67.  predlaga, naj dolocbe dvostranskih in ve¢stranskih sporazumov vkljucujejo izrecen sklic na uredbo o nezakonitem,
neprijavljenem in zakonsko neurejenem ribolovu, vklju¢no s standardi, ki jih ta vsebuje; priporoca Komisiji, naj predlaga
zaCasno prekinitev trgovinskih odnosov s tretjo drzavo, opredeljeno v skladu s ¢lenom 31 te uredbe;

68.  poziva Komisijo, naj v uredbo o nezakonitem, neprijavljenem in zakonsko neurejenem ribolovu vkljudi sistem,
podoben sistemu TRACES (Trade Control and Expert System), za potrjevanje in navzkrizno preverjanje podatkov v zvezi
s potrdili o ulovu in plovili ali za dolo¢anje minimalnega odstotka za preverjanje uvoza predelanih proizvodov;

69. meni, da je treba izdati podrobna navodila drzavam z rumenim ali rde¢im kartonom in spremljati njihov napredek;

70.  pozdravlja upostevanje ribiskih plovil kot ranljivih v okviru operacije Atalanta ter zahteva stalno podporo in zas¢ito
za floto EU;

71.  meni, da mora biti cilj pogajanj OZN za novi sistem mednarodnega upravljanja oceanov na obmodjih zunaj
nacionalne pristojnosti doseganje sistema, ki omogoca preucevanje ter pravicno, trajnostno in previdno uporabo virov
mednarodnih oceanov, vklju¢no s stalnim prizadevanjem za opredelitev ekolosko ali biolosko pomembnih morskih
obmodij, da se uveljavi povezano omrezje zas¢itenih morskih obmocij;

72.  zeli spomniti, da mora Komisija kot varuhinja Pogodb skrbeti za to, da drzave ¢lanice v okviru zunanjih dejavnosti
svojih drzavljanov in plovil izpolnjujejo obveznosti potrebne skrbnosti, in poziva EU, naj uposteva najnovejse svetovalno
mnenje Mednarodnega sodi$¢a za pomorsko mednarodno pravo, v katerem je bila EU priznana kot drzava zastave v okviru
dvostranskih sporazumov;

73.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.



